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K ö v eten d ő  példa.
E;.y ici-pici kis község, melynek nevét 

nevei talán minden tízezredik ember hal­
lotta, nagyszabású reformra határozta el 
magát, olyanra, mely eddig — mint befe- j 
jezett tény — nincs sehol Magyarország- , 
bau, olyanra, melynek párja kerek e vilá­
gon csak egy helyütt akad s ez London. 
Tamásda (ez a neve annak a községnek) 
és London tehát együvé kerültek a civili­
záció kétségtelen emelésében.

Meri mihelyt arról van szó, hogy az 
alkoholnak, a modern kor e legnagyobb 
nyavalyájának hadat izennek, az feltétlenül 
a műveltség, a felvilágosodoltság emelke­
dését jelenti.

Igen Tamásda kis község lefőzte az 
összes magyar városokat, nagyközségeket 
és falvakat.

Képviselőtestülete ugyanis azon határo­
zatot hozta, hogy vasárnap megtiltja a 
korcsmák nyitvatartásál. A vármegyei tör­
vényhatóság ugyan meg.sc»uiiisitetfe ezen I

T ársadalm i hetilap.

jóváhagyta a község
határozatot. Azonban a község feledkezett 
és a minisztérium 
határozatát.

Iine Tamásda úttörő, nemes, követésre 
méltó példája.

Ezentúl ott megszűnnek a vasárnapi 
tobzódások, duhajkodásek, végtelen ivások.

Nem lesznek pa.ázs verekedések, nem : 
fognak elmerülni a politizálásban, a mely 
előbb-utóbb nézeteltérésekre vezet.

In te  az ut egyengetve van ahhoz, hogy 
országosan megcsinálják Tamásda kis I 
község határozatát.

Hisz rettentő statisztikák vannak arról, I 
hogy mily óriási pusztításokat visz végbe 
népünkben az alkohol mértéktelen fogyasz­
tása ; mennyire butítja a különben józan, 
munkás, dologszerető népet, mennyire 
tompítja az agyát, mily hatással van tes­
tére, gondolkodására, érzületére és lelkére. 
Mily lealacsonyitólag hat a ' emberre, 
mennyire húzza lefelé a biztos megsem­
misülés örvényébe az alkohol mértéktelen 

fogyasztói.

Az értékes emberanyagot meg kell men­
teni a nemzet, a társadalom javára, meg 
kell önmagának és családjának. Csak így 
haladhatunk biztosan és feltartózhatlanul 
kitűzött célunk felé.

A nép szabad ideje nem arra való, hogy 
korcsmázással töltse ; ott üljön napestig a 
füstös, fulladt, bűzös légkörű helyiségben; 
ott virtuskodjék, hogy ki tud többet inni, 
ott elégedetlenkedjenek, hogy semmi se 
jó a mi van és ahogy vau.

A vasárnap a nyugalom napja. A verej- 
tékes munkában eltöltött bét után pihen­
jen az ember, legyen vallásos, járjon 
templomban délelőtt, hol a pap aktuális, 
de szivei, elmét foglalkoztató, hazafias és 
népnevelő beszédeket tartson ; a délutánt 
meg családja körében töltse, hol jó, hasz­
nos népolvasmáuyok töltik be lelkületét.

Elvégre már ifi az ideje, hogy erőteljes 
mozgalom indnlji.ii meg az alkohol ellen.
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Azl mondják 
;y csupán a 
aztá.n illem!

i m unka. 
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azon tú l

en es;y- 
ugyanis 
harang­
iképpen

A iiaraugozá.-.ról általában az 
szerű, tudomány nélkül val 

az emberek, fökcpcii Pöszméte I 
kőiéi r.íngalásáiól függ minden 
szól ,.z ma jótól is !

i lat nincs igaza senkinek. Pöszméte Eereucre pedig semmi­
kéi p.-ii se adjanak a beiré’ emberek, mell tudnivaló dolog, hogy 
Samu bácsi öregségére való tekiuíebel mái régóta feni a fogát a 
liarangpzói tisztességre.

A harang nem beszél magától. Sőt úgy vélem, hogy a ha­
rangnak szive is vau. Ki hogy szokott véle bánni, úgy szokta visz- 
szaszolgállti. Teszem azt: Samu az öreg, minden nyelven meg­
szólaltatja azl a vasnyelű, rézderekú miueműséget. Ha féikézzel 
lódítja a kötelei : I gyau barátságosan kondid, ha ineg erővel 
húzza, szinte siló szó röppen ki a torony ablakán. Mélybugásu és 
szívhez beszélő egyszerre, haragos és fenyegető, Int Samu 
bácsi úgy akarja.

I ellát a Itebe-lturgyán Ítélkezők jobb’ teszik, ha hallgatnak.
Hanem a dologra térve, el kell mondanom, hogy Samu bácsi 

báránylermészetü liirbeti állott. A leleségét soha egy ujjal serit 
bántotta. Az igaz, hogy az asszony sokkalta erősebb volt nála. El­
hallgatta annak nyeiveskedesét. Peipatvaikodó természetéről pedig 
csak sugdolózva, panaszkodó sóhajtások kíséretében ejtett szót. A 
talu előtt csupa jó lélek, csupa áhitafos szeretet volt őkegyelme.

De fiát az asszony, az asszony mindönkit kiforgat a maga 
mivoltából.

-I ’  vélekedést Cs. Pap Vince szokta mondogatni ha szóba 
került, hogy Samu bácsi hartittgozás tekintetében nem igen jár egy 
utón a pontos idővel. (Tudnivaló hogy Pap Vincének ugyancsak 
kai dós menyecske volt a felesége.)

- Az igaz, hogy magam is hallottam, mikor Samuné oda- 
szólt a kertben kapáló urához:

— Apjuk I .. Apjukom * 1 . . harangozza kend el a delet. Iszön 
már a nap is amott szalad !

ozerkesztöség, kiadóhivatal és

Az öreg méllati,'ml;,itlva szóllotl vissza :
- J ó v  

■páljam. 
Erre az 

nyel 
Ma

au k

iiiiió! Várhat a falú odáig, hogy én ezt a sort el-

öreg asszony dörutögve ment a dolgára. Csak félhan- 
d te  az em berét:
I a Pöszméte Irerene jobban mögtöszi a dógál.

\ b a u l .o 'Ó erre a fenve.;elésre belevágta a porhanyó 
íöléib, l.apáj it és haragosan elhúzta a delet.

Il.i é;,,(ói szóba hozta előtte egyik-másik, órával randel- 
Ire.'í b'siut.'ly, hogy nem sokáig járja ez a ponlatlauság, nagyot 
hallj;.!:,ál és bcballagott az anyjukjálloz elpanaszolván neki a 
nagy sérelmet. Erre aztán Satuimé csípőre rakta két kezét, ngy 
moiidogalta meg az illetőnek a maga vélekedését :

Öl üljenek kig'/elmetük, ha ilyen harangszót hallanak.
így esett aztán, hogy Samuné nyelvei asszony hírébe 

keiiiil, inig az em berét lázári sorsánál fogva módnélkiil sajnál­
ták. Hogy, hogy nem, az erős harangozóné ágynak dőli. Olyan 
nyavalya érte, amelylyel nem tudott megbirkózni még a szenl- 
miklósi doktor sem I Egy ideig teiigett-leiigett, siedte kellet­
lenül a sokfajta patikaszert, de egy szép májusi napon elmullott 
tőle egészen a keserű pohár. Meghalt szegény lélek. Samu, 
gyámoltalan-ágában, olyan magára maradt, mint az újam.

Mikor pedig Szent Mihály lovára is töltették az asszony 
koporsóját, az öreg ember szinte fuldoklóit a sírástól. Temetése 
után nagy csöndesség támadt a házban. Csak egyszer hallatszott 
özvegyi -álban élő Boris lányának nehéz sóhajtása. Samu ott 
ült a kuczkóban. Öreg szivében nem yolt több elsiratni való 
könny. Tétován nézett az ablakon belppóckodó napcsíkokra.

Hirtelen felugrott. Az ajtó felé szalad. Se szólt, se beszélt, 
csak bul.ó lépésekkel felkapaszkodott a toronyba és esze nélkül 
kezded barangolni. Nem tudta miért teszi, csak rángatta neki- 
busult.ui a kötelet, talán szive enyhülésére kellett neki ez a 
h.ui' os munka. A harang bugása pedig egyenetlenül imbolygón 
ki a messzeségbe. Valami osodálatos, reszkető, mélységgel hal­
latszott az a kongás. Úgy zokogott, sikongott, mintha emberi 
lélek lopózkodott v .Ina a réfalak közé. Az égen járó felhők 
alighanem elérthették ezt a busongó haraugbeszédet, mert nagy 

nyomda: Csermcsek intre, Palánka.



H ÍR E K .
Eljegyzés. F orgács Rezső ur Bu­

dapestrő l eljegyezte R osenstok  Boriska 

u rleáuyt Palánkán.

A Duna áradása. A D una az 
idén m indenfelé te tem es károkat okoz. 
A patintái egész Újvidékig a Duna 
m ellett fekvő községek lakói egy hét 
óta küzdenek a viz to vaterjedése  
ellen. V etések, községek állanak a 
viz alatt. A hatáság  m inden in téz­
kedést m egtett, hogy a viz to v a te r­

jedését m egakadályozza.

Halálos szerencsétlenség H a ­
lálos szerencsétlenségnek lett á ldoza­
tává épités közben Bűn István bajm oki 
parasztgazda. Bűn István lakóházat

ép ite te tt és segédkezett az egyik fal 
felrakásánál. — A falat azonban o ly 

felü letesen  építették, hogy  az nagy 
robbajjal összedő lt és Bűn Istvánt 
m aga alá tem ette. A boldogtalan 
em ber rövid kínlódás után meghalt. 
A m egindíto tt vizsgálat fogja kiderí­
teni, hogy a szerencsétlenségért kit 

terhel a felelősség.

— K önnyelm ű élet — forgó­
pisztoly. O m orov icáró l jelentik, hogy  
H am ar József, nem rég v agyonos em ­
ber, m integy n egyed  telek föld tulaj­
d o n o sa , m iután könnyelm ű életm ód­
jával a vagyoni rom lás örvényébe 
került és egykori gondtalan  élete  | 

u tán  a nélkülözések napjainak meg­
próbáltatásával lelt szem benézni, a 

napokban forgópiszto lyával agyonlőtte 

magát.

K ossuthfatva. Ez a szép név Omo- 
rovicának, a virágzó bácskai községnek 
lesz eztán a neve. A hazafias község név­
változtatását a belügyminiszternek a vár­
megye közönségéhez érkezett rendelet tu­
datja.

K é r j e  i i i g y e a a i
«a bérmentve magyar n y lv t i.  •l usx rAU főárlary-
aékem et, 3000-nél több rajzzal, miudontiemü n ikke l-,

éa a ranyó rák, valamim mindennomtl gzoua 
a taay és ezüst a ruk. huntrsxerek aoól- 
ea b ó rá tu k  " ró e redeti g y á ri árban. 
Nikkel ruuioatoir óra . . . .  .. K 8.—
Syetem Koikopf patent óra ... -  K 4.— 
Svájci eredőt' ayatem Roakupf patent K 0.— 

j .  Bejegyzett „Sas Roskopf* nikkel ■••*. 1  1.~
Ezüst remonloir óra . Glória* művel K i.W 

" Ezüst remontoir óra dupla ledóile l... K 11.60Wl W  jF ', / Ébresztőén n K W .  Konyhaóla . . . .  K 
BN H FW ír Bobwnr/waldl óra K 2.f0. Kakákéra K *80 
H Ía b fr*& 5 ií': i *  Minden óráért 8 évi Írásbeli '.átállás. — Nln- 
K  ; énén kockázati Becserélés meg engedve,Wk WW i va g y  a pónst vissza 1

“ ‘ »Vfi/SÍ K O K  R Á D  J Á N O S
E l s ő ó r a  g y á r  és szétküldést áruház, 

B r ü x  1253 s > n n i .  (Csehorsiág.)

Gondatlanság. Szilbács községben a 
napokban egy másféléves gyermek, anyjá­
nak vétkes gondatlanságából, vizzel telt 
dézsába esett és abban halálát lelte.

A titeli áthidalás. A titeli á th i­
dalás érdekében Ú jvidék, P aneso v a , 

T itel és az érdekelt községek eg y ü t­
te s  kü ldö ttsége Teleki A rvéd g ró f és 

Bállá A ladár dr. újvidéki főispán ve­
zetésével a napokban  tisz te lg e tt K o s­
su th  Ferenc m iniszternél.

Uj táblabiró. A király Szondy  
M átyás zom bori tö rvényszéki bírónak 
az Ítélőtábla bírói cim ct és jelleget 

adom ányozta.

Felm entés és kinevezés. A bel­
ügym iniszter idősb  Mihályi Já n o s, 
nyug . árvaszéki elnököt a zom bori 
m. kir. pénzügyig ,izgatóság  székhelyén  
alakított adófelszólam lási b izo ttság  
elnökét ezen állásától fe lm entette  és 
helyébe H en n eb e rg  S ándor, zom bori 
lakos, ügyvédet nevezte  ki.

M eggyilkolta az anyósát. R ém es
gyilkosság  tö rtén t a napokban  Mély- 
kúton. Tornai E rzsébet egy  darab  
kötelet vett m agához és elm ent a 
napához. Szabó A nnához, azzal az 

eltökélt szándékkal, h o g y  az öreg  
asszonyt m egfojtja. O daérve  burkot 

vetett az. erőtlen, 71 év es asszony  
nyakára és rákö tö tte  az ajtók ilincsre . 
Azután az ajtó t maga után becsukta, 
a kulcsot ráfordíto tta  és hazam ent. A 
szerencsétlen  ö reg asszo n y t később

csöppekbe siránkoztak le a zsendülő vetésekre. A falubeliek 
nagy ijedtséggel szaladtak az utcára. Kerestek a haiangozas 
időnkivüli okát. Keresgélték az ég boltozatán, hogy vájjon a 
lűzkakas szállott-e valamelyik házra. De meg a hulló esőben 
egv-eev iégmogyorócska is keveredett, tehát kétsegbeesetten 
értek a templom elé. ,

Sebestyén Rab Máté, aki előénekló tekintély volt a falu­
ban, harsogó hangon kiálltott fel a toronyba : ...............

— jobban rángassa kend a kötelet, attól szökik a jég.
Alig hangzott el a biztató szó, máris muladozni kezdett a 

jéghullás és csupán nagy kerek csöppek pacskolták az össze 
verődött emberek, asszonyok hátát. De hirtelen megszakadt a 
rémes kongás is! Mintha ketté vágták volna azt a siialmas be­
szédet . . Még csak a szokásos, tompa ulórugás sem hallatszott 
mely más időben végig szokott libegni a levegőn. Alighanem 
baj lesz odafönt I mondogatták szájról szájra.

Babonás természetű asszonynépség táborában nagy ije­
delem támadt. A görbe szájú Köszméte Ferenc, már a baj nagy­
ságát a maga igényeivel mérte és szükségesnek tartotta önzet­
lenül kijelenteni, miszerint :

Bús az Uram, amit töttél,
Ám de azért dicsértessél.

Aztán meg kötetlen szóval iparkodott hamarjában hangu­
latot csinálni, harangozói minőségben való alkalmaztatása iránt. 
Mindjárt biztatta is a körülállókat.

— Azért, ölég szép harangszót hallanak ma este is kendtok
Magától értetődött, hogy milyen célzattal mondotta mon­

dandóit Pöszméte uram. A gyámoltalan .ácsorgó népség bámész­
kodott és egyik-másik Pöszméte szavait Is fontolgatni kezdte. 
Sőt Kernyés Ábris határozott kortesi kijelentést is tett, szólván:

— Úgy, úgy I Harangozó hijján csak nem leszünk ! De 
már ekkor Boris jajveszékelve kiáltozott le a toronyból :

- -  Embörök, gyüjjenek ! Az édös apám!
Csurgó Török Adám, erre a sirámszóra nehézkes lépesek­

kel neki indult. Tétovázva kocoglak utálnia a többiek is.
Fent a torony padláson elsárgult ábrázattal hanyatvágódva, 

élet nélkül feküdt Samu bácsi, de a harang kötelét görcsösen

szorongatta a markába.
Pöszméte Ferenc ezen gyász hátára megint csak szentes 

kádenciát mondott :
Elszállt tőle minden vétők,
Nyugodjék a szőgény lélök.

De Boris nem igen akart belenyugodni Pöszméte sietős 
természetű végnyilatkozatába miért is jajongva szállott a 
többiekhez :

- Mönjenek doktoréi-1
Egy-kettő a bámészok közül ment a doktor után, de bi­

zony az kint járt a pusztán, alkalmasint a bérlő fiával kártyá­
zott. Tehette is, ilyen dolog időben nem igen betegeskednek 
az emberek. A kórság elvárhat télig is.

A jobb lelkitek tehát a borbélyért szaladtak, aki egyben 
szép kovácsmunkát is végez . . .

Ennek a két mesterségnek rokoni voltát máig sem értem, 
de Kaszab szilárdan kijelentette kérdésemre:

— így pászol ez uram . .Testvér foglalkozás ez a keltő.
Ha meg pászoí - gondoltam — hát bele kelleit nyűgöd-

uom. Nehéz táskájával fölért tehát Kaszab uram a toronyba. 
Tudákos ábrázattal kezdte vizsgálni az öreg elernyedt testet és 
fontoskodva jelentette a körülállónak :

— Vagy él, vagy nem !
— Úgy iöhet . . mormogták kóröskörill.
— Mindig mondtam, hogy jelös ész, ez a borbély, müvel- 

kedett Járomi István katonaviselt zsöllér. . .
Édös apám, jó tanító apám, kelmed is itt liágy I búgott 

fel zokogva Boris. A borbély kovácsos gyöngédséggel tolte el 
onnét a kétségbeesett asszonyt és önérzetes büszkeséggel vi­
gasztalta:

-  Ne röttögj, Boris I A meddig az érvágás meg nem
lösz, addig ki nem megy belőle a pára. Embörök, kiáltotta - 
vigyük le az öreget. . .  , . uu

A parancsszóra néhány ember megfogta fejnél, lábnál 
Samu bácsit és lecepekedett véle a kertbe ... Ott szépen lefek­
tették a pázsitra. Ekkor a borbély sietősen nekikészülődött a 
munkának. A gyöngébb természetűek arrébb húzódtak . . Meg.



halva találták m eg  szobájában . A 
c sen d ő rség  elfog ta .

— O rvosi k örök b en  rég ismert tény, 
hogy a , Ferenc József kesertiviz< vala­
mennyi hasonló vizet, tartós hashajtó ha­
tása és kellemes izénél fogva, már kis 
adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk 
határozottan »Ferenc József keserüvizet.> 

Dr. A tn b r o zo v ic s  L a jo s  főispán  
ü d v ö zlése . Abból tíz alkalom ból, hogy 
már egy  éve, hogy Baja v á ro s élén 
áll, szám osán táviratilag  üdvözölték  
M eránba, hol üdülni van. A 48-as 
párt nevében I3r. Rajk Aladár orsz. 
képviselő, a városi ha tóság  nevében 
pedig Dr. H eg ed ű s A ladár polgár­
m ester m enesz te tt üdvözlő  sü rgönyt.

A bajai K ereskedelm i és Iparbank 
rendkívüli közgyűlését, m elyet meg- 
feiebbeztek, m o st a szabadkai tö r­
vényszék jóváhagyta .

Vasút e isőran gusitás. Nagy fontos­
ságú leirat érkezett Baja városhoz a keres­
kedelemügyi miHisztertől. Kossuth Ferenc 
kereskedelemügyi miniszter értesíti a várost | 
hogy a baja—szabadkai és a báttaszék - 
dombovári vasutak elsőrangusitási munká­
latainak közigazgatási bejárását elrendelte.
A közigazg) tási bejárás a Szabadka—bajai 
vasútra nézve Flegyeshalmy Károly minisz­
teri tanácsos vezetésével Bsján 1907. évi 
június hó 12-én d, e. 9 órakor a városi 
székázbau fog megtartani.

Dr. Farkas sz ín tá rsu la ta  hétfőn 
já tszo tt u to lsó t az idei tavaszi sz e ­
zonban  Baján. A társulat C eglédre 
m ent.

M ű k ed velő i előadás volt hétfőn a , 
bajai »Ipartestü iete  nagyterm ében, m e­
lyen >Szent E rzsébetet-- adták elő : 
jó tékony  célra. A z előadás! vasárnap 
d. u, m egism étlik.

A dóügy. Az adófizető polgárság  
figyelmét felhívjuk az 1007. évi adó­
előírás elkészült és a pénzügyigazga­
tóságtól az adóhivatalhoz m egérkezett 
Az adózó felek adójuk k iegészítése 
céllábál bevihetik adókönyveeskéjüket 
az adóhivatalba.

Jóváh agyott közgyűlési határozat
Baja városi törvériyhatoságt bizottságának 
közgyűlése elhatározta, hogy a belvárosi 
népiskolában egy V -Vl-ik elemi osztályt 

i állít tel és ennélfogva így újabb tanítói 
i állás szervezését hataruzla el, A közgyűlés 

ezen határoztát a kormány jóváhagyta, 
miről a várost ma értesítette.

Az O m ke kedvezményes vasúti 
jegyei. Az O rszág o s M agyar K eres­
kedelmi E gyesü let vasárnap , e hó 
26-án tartja  közgyűlését B udapesten. 
E közgyűlésen iésztvenni szándékozó 
O m ke tagoknak kedvezm ényes vasúti 
jegy áll rendelkezésükre, m ely e hó 
26-ától 31-ig érvényes B udapestre  és 
vissza való utazásra . E kedvezm ényes 
vasúti jegyek  Szász Ján o s titkárnál 
az iiodai órák alatt díjtalanul kaphatók

£
C K W f t R Z  Gy.

FALATKA, Haupígasse fra n z ’sche Hause.
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csillant az alkonyat fényében a borotva . . .
Boris remegve támaszkodott az öreg körtefának és resz­

kető aggodalommal leste az eredményt. Pöszméte Ferenc mel­
léje került és lágyan súgta:

— Boris!
-  No.
— Ha meghótt is az apád, nem maradsz magadra!
Boris neheztelve a vállát vonogatta erre a vigasztalásra.
— Nem, nem, — szőtte a beszédet Pöszméte, miközben 

csempe száját egyengette. Magam is özvegyi sorba vagyok. .  
Azután mög a harangozáshoz is értök . .Jó lesz ?

Ezzel már a menyecske keze után nyúlt. Majd nagy he­
gyesen ment a templom felé, mintha már is ő lett volna a 
harangozó. Az ajtóból odaszóllott az ácsorgóknak :

— Most hallgassák mög kendtek az igazi harangozást. És 
kapaszkodott fel a toronypadlásra.

A borbély ezalatt elvégezte a dolgát. De az öreg csak 
nem eszmélt. Kaszab nem kezdett aggoskodni. És halk hangon 
nyilatkozott is :

— Alighanem oda van 1
— Nem csoda, toldotta a szót az egyik öreg asszony, 

névszerint Sajgóné igen a szivére vötte a halálesetet..
— Jó lesz doktorért küldeni — sürgetőzött az odaérkezett 

bíró.
— Hát nem ártana — válaszolt a tudományában megakadt 

borbély.
Egyszerre csak megkondult a harang és nagy zúgással kon­

gott ki az utakra. Hol erősen, sebesen, hol meg lassan, gyámol­
talanul szóliott. Még a süket is hallhatta, hogy egyffgyü, hozzá 
nem értő kéz rángatja a kötelet. Kongott. . .  libegett össze-vissza 
a hang, mintha maga is röstelkedett volna azon, hogy így dobál­
ják haszontalanul a levegőbe.

Samu bácsi hirtelen megrándult. Előbb a lába húzódott lel, 
majd meg az ábrázatját fintorgatta keservesen. Szinte látszott 
rajta, hogy ember fölötti erővel igyekszik éleire kelni.

Kaszab a borbély, helyzete magaslatára jutó t újra. Diadal­
mas szerénységgel mondotta :

Tudtam. Az én munkám, mégis csak munka.
Az öreg pedig hirtelen kezeire támaszkodva íöltápászkodott. 

Ijedten tápászkodott szét. .. szeme egyik emberről a másikra 
siklott. Alig volt jártányi ereje, épen azért nagyot lépett. Boris át- 

í ölelte szeretetből is, de meg azéit, hogy el ne essék a halottaiból
föltámadott. . .i

Samu bácsi pedig ökleit összeszoritva, elkezdet, hebegni. . .
; és fenyegetve mutatott a torony ablakára . . .  Pöszméte éppen 
í akkor fejezte be nagy bemutató harangozását. Amint leért, szembe 
! taiáiía magát Samu bácsival, aki már egészen egyenesen járt. A 

görbeszáju ijedtében majd hogy el nem vágódott. Megrökönyöd­
ve nézeti, hol Borisra, hol az apjára. Hebegve mondotta az asz-
szonyuak, látván, hogy nem üresedett meg számára az állás:

Boris. . .  akkó, még várjunk a szándékunkkal . . .
Az asszony csufondárosan nevelni kezdett. A többiek nem 

tudták ugyan, hogy miről van szó, de hangos hahotára fakadtak . 
Pöszméte haragosan szemére csapta kalapját és sietős billegés­
sel odébb állott. ..

Samu bácsi pedig felment a toronyba és megsimogatta azt a 
vasnyelvü, rézbordáju mhiemfíséget é: szeretetteljes elérzékenyú'- 
léssel mondotta, mintha csak emberrel beszélt volna :

— Ne te, ne! Máj, itt hagytalak . . .
Aztán bocsánatkérő hangon vigasztalta :
— Ugye, hogy bánt veled az a Pöszméte! És lágy kongassa! 

kezdeti harangozni..  Igen tele volt a szive, tehát mélyen zokog­
va, bugalta. Aztán, hogy eszébe jutott Pöszméte Ferenc viselke­
dése, elfogta a nehéz indulat és a hang haragos fenyegetéssel 
röppent szét a faluban, innét meg kifelé a síkságokra. ..

Pöszméte irigységében alighanem bedugta a füleit, hogy ne 
hallja azt a sokféle szépséggel csengőbongó harangszót.

A hunyó nap beszűrődött a torony ablakon és pajzán kedv- 
i vei pislogatta meg Samu bácsi öregedő szeinpiháit.
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